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Modifications d‘ordonnances dans le cadre de l‘adaptation de l‘arr~t4 födöral sur le röseau des
routes nationales et son financement - audition

Madame la Prösidente,
Monsieur le Prösident,
Mesdames, Messieurs,

Le 10 döcembre 2012 l‘Assemblöe födörale a adapt~ l‘arrötö födöral sur le röseau des routes nationa
les (arröt~ sur le röseau), adopt€ en 1960, aux röalitäs actuelles et futures de la CirCulation routi~re.
Pr~s de 380 kiIom~tres de routes ont ainsi ötö intögröa au r&seau national. L‘arröt~ aur le röseau et
es modifications l~gislatives y relatives (loi födörale sur es routes nationales et loi f~dörale concer
nant l‘utilisation de l‘impöt sur es huiles minörales ä affeotation obligatoire et de la redevance autorou
ti~re), que le Parlement a approuvöes le 22 mars 2013, doivent entrer en vigueur le 1&janvier 2014.
Les ordonnances correspondantes doivent ~galement ötre adaptöes d‘ici l~. Le dölai röförendaire est
actuellement en cours.

Les frais engendrös par l‘amönagement, l‘entretien et l‘exploitation des nouveaux tron9ons intögrös au
röseau des routes nationales seront financös par l‘augmentation du prix de la vignette autoroutiöre. La
modification de la loi sur la vignette autoroutiöre et, partant, l‘augmentation du prix de la vignette
prendront effet seulement lorsque es provisions du financement spöcial de la circulation routiöre se
ront inför-ieures ä un milliard de francs, soit selon les estimations actuelles probablement en 2016. Les
modifications d‘ordonnances concernöes interviendront donc ultörieurement.

Nous vous prions de bien vouloir nous faire parvenir votre prise de position d‘ici au 5 juillet 2013 ä
‘adresse suivante:

Office födöral des routes, Service juridique et acquisition de terrain, 3003 Berne

Office föd~raI des routes OFROU
Claudio Sbicego
Adresse postale: 3003 Herne
Emplacement: Mühlestrasse 2, 3063 Ittigen
T&. +41 31 3234272, fax +41 31 3232303
cIaudio.sbicego~astra.admin.ch
www.astra.admin.ch
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Vous trouverez en annexe le dossier daudition avec les adaptations juridiques et les explications y
relatives. Si vous souhaitez obtenir des exemplaires suppl~mentaires, vous pouvez les t&~charger ä
I‘adresse http://www.admin.ch/ch/f/gg/pc/pendent. html ou les commander par courriel (stra
dok@astra.admin.ch).

Monsieur Claudio Sbicego se tient ä votre disposition pour toute question compl€mentaire
(claudio.sbicego~ä~astra.admin.ch; t&. 031 32342 72). Vous pouvez bien sür lui adresser directement
votre prise da position ~ son adresse &ectronique.

Vous remerciant davance, je vous prie d‘agr~er, Madame la Pr€sidente, Monsieur le
Pr~sident Mesdames, Messieurs, I‘expression de ma consid€ration distingu~e.

Office füdöral des routes

Rudolf Dieterle
Directeur

Annexes:
- Projet mis an consultation (f)

- ordonnance sur les routes nationales
- ordonnance concernant lutilisation de limpöt sur les huiles min&ales ä affectation obligatoire

dans le trafic routier
- ordonnance concernant les routes de grand transit

- Commentaires (f)
- Textes de loi et des arr~t~s (f)

- loi f~d~raIe sur les routes nationales
- Ioi f~d€rale concernant I‘utilisation de limpöt sur les huiles min€rales ä affectation obligatoire et

de la redevance autorouti&e
- arr~t~ sur le r€seau
- arr~t~ f~däral concernant le cr~dit global pour le fonds d‘infrastructure

- Liste des destinataires
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